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Overview
This proposal consists of two parts:

Part A discusses the use of variation sequences with scripts like Latin and Cyrillic in
general, and proposes some principles to be considered when defining such variation
sequences in accordance with the rules given in the current Unicode standard 5.2 .

Part B proposes a set of variation sequences for Latin and Cyrillic.

Part A:
Benefits of Variation Sequences for scripts like Latin and Cyrillic,
and proposals regarding Variation Sequences in general

1. The Problem

Unicode encodes characters, not glyphs.

However, there are cases where particular user groups, especially cultural or linguistic
groups, recognize only a part of the possible glyphs as adequate representations of that
character.

For instance, uppercase forms of newly introduced Latin letters are developed by several
user communities separately from their lowercase counterparts, yielding different forms.
Each of these user communities regards "their" forms as adequate, while the other forms

may be recognized but perceived as "typographically wrong", "silly", or "cultural ignorant"”.

As an illustrating example, the letter N U+014A CAPITAL LETTER ENG has valid glyphs like IN. The set
of such glyphs constitute the variant which some users in Africa use and expect in their texts (see fig. 6).
However, when a user acquainted with the standard form N encounters this, he will recognize it but will
find it silly, like a speaker of €nglish is expected to regard an €-like glyph as an inadequate form of E.

In some cases, this occurs only for text in a specific style (like italic or Roman-serifed).
A well-known example are the italic glyphs of some Cyrillic letters, where Serbians use
different ones than Russians (see fig. 24, 25).
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Requests for getting the wanted form are usually answered by "select a special font for your
needs, which provide your preferred glyphs for the affected characters".

However, in these days, "universal fonts" are common which try to serve a part of the user
community as large as possible. Such fonts, by their nature, do not give preference to the

special needs of any particular groups which may be incompatible with the needs of other

parts of the user community.

Especially, such "universal fonts" serve the needs of the Internet community, where the site
designer usually cannot rely on the availability of special fonts on the user's side. Instead,
the designer relies on the availability of such "universal fonts".

(Technologies to provide fonts on the server side exist, but their use is not widespread.
Also, they require technical skills from the site developers, which cannot be assumed in
general as internet sites are often created and maintained by amateurs and hobbyists.)

In fact, there are technologies defined which allow a font to contain several glyphs for single characters.
But while the general mechanisms for doing so are standardized (i.e. OpenType features), the concrete
selection of a specific glyph is not. It is up to the font designer to decide in which way to handle any locale
specification provided by a higher level protocol, or which feature called with which parameters are
required to select a glyph.

Moreover, it cannot be expected that every font designer is able to incorporate such features in their font.
Font designers, especially ones who offer their work for prices affordable to non-commercial users or for
free, usually are experts of their subject (i.e. as linguists), and additionally have to be experts of
typographic design when the font shall be successful. To be also an expert of a third demanding area—
Programming of OpenType features—usually is a burden a little too heavy for a single person or a small
team. Professional fonts which are developed by large teams with professionals of all three areas are
expensive, and therefore only of a very limited importance for the general public.

Also, the support of such features is restricted today to expensive desktop publication applications like
Quark XPress® or Adobe InDesign®. Common text processing applications like older versions of
Microsoft Word® do not support OpenType features at all for Latin and Cyrillic (at least, the most recent
2010 version of MS Word starts to support a somewhat limited support of some OpenType features).

Additionally, it must be noted that it cannot be expected that a font incorporates all of the hundreds of
different cultural contexts defined as locales, like it cannot expected that all possible cultural contexts are
formally defined as locales. Thus, it is a far simpler task to handle some 50 clearly defined variation
sequences found in an easily accessible list, than hundreds of locales which require special knowledge to
extract the needed information out of them.

In fact, locales now can simply specify the default application of a variation sequence to a given base
character. Thus, a rendering system simply has to request this simple information from the active locale,
instead of having the glyph selection rules incorporating repeatedly in every single font.

Thus, the introduction of variation sequences provides an abstraction level which simplifies the glyph
selection process in a really significant way.

Also, requesting the user to select an "appropriate" font to get their character to be
displayed correctly is a fallback into the era when special fonts were needed to overcome
the drawback of limiting the number of characters within a font by 8-bit codes. In that times,
you e.g. had to use a special IPA font which maps IPA characters on the position of
"ordinary" characters in a proprietary way.
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To continue requests like "when you want an 'African f with hook' proper, rather than a
slanted 'florin symbol', use a special font where U+0192 uses appropriate glyphs",
is something like revitalizing the old-fashioned "when you want an IPA 'e', use a special font

where this is mapped onto the code position of the 'e' ".

Also, having to supply an (otherwise) "universal" font with several thousand characters in
two different versions "Russian" and "Serbian", which only differ in one character in the
Regular style and five ones in the ltalic style, should be anachronistic in the age of Unicode.

2. The Solution

Fortunately, Unicode already provides a solution which addresses this problem:
"Variation Sequences".

According to the current Unicode standard (V5.2, chapter 16.4, p. 511):

e [They] ... provide a mechanism for specifying a restriction on the set of glyphs
that are used to represent a particular character. They also provide a mechanism for specifying
variants, ... that have essentially the same semantics but substantially different ranges of glyphs.

The current Unicode standard (V5.2) describes variation selectors in chapter 16.4:

— Variation Sequence. A variation sequence always consists of a base character followed by a
variation selector character. That sequence is referred to as a variant of the base character.
The variation selector affects only the appearance of the base character. The variation selector
is not used as a general code extension mechanism; only certain sequences are defined ...

— ... The variation selectors themselves are combining marks of combining class 0
and are default ignorable characters. Thus, if the variation sequence is not supported, the
variation selector should be invisible and ignored. ...

— ... The standardization or support of a particular variation sequence does not limit the set of
glyphs that can be used to represent the base character alone. If a user requires a visual
distinction between a character and a particular variant of that character, then fonts must be
used to make that distinction. ...

Thus, the 16 "variation selectors" defined as Unicode characters (U+FEQO VS1 ... U+FEOF VS16) can be
regarded as "invisible accents" which affect the appearance of the base letter itself, instead of adding a
visible diacritical mark.

The second cited paragraph states that the insertion of variation selectors cannot harm any existing data
in any existing Unicode-compliant environment: If the font or the rendering system does not interpret the
variation selector, it simply has to ignore it.

This rule is not new to Unicode: Even now, if a variation selector is encountered following a Latin or
Cyrillic letter, it has to be ignored (as, until now, there are no valid variation sequences starting with such
a letter).

The third cited paragraph states that a given variation sequence must be supported by the font in use.
This is something trivial: If the font does not support the wanted glyph, it cannot display it; instead another
glyph which represents the character (or which denotes the missing availability of the character at all) is
displayed as fallback.
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3. Characters vs. Variants vs. Glyphs, or: What Variation Sequences are not for

Variants are a means for cases where a part of the glyphs, which are valid representations
of the character from a universal point of view, are not considered as appropriate glyphs by
specific user groups.

Regarding letters, such user groups usually are groups adhering to a cultural context
(defined by language or other criteria).

As a special case, for a character, different uses with different glyph designs may have developed since
its encoding, which would justify a disunification today into two (or more) characters. When doing such a
disunification is prevented by the quantity of existing data which would be hampered by such a
disunification, these uses can be distinguished by introducing new variation sequences, without violating
any Unicode stability policy.

(An example are the variation sequences proposed in this paper for U+0192 LATIN SMALL LETTER F
WITH HOOK.)

While variants (like character themselves) have a set of glyphs which can represent them
(depending of position, style, script variant, etc.), they are not the glyphs themselves.

The single difference to a character itself is that for a variant, the set of glyph is usually
smaller, and/or that another glyph of the set is the appropriate selection for the representa-
tive glyph.

e This means, a variant is more like a character than like a glyph.
As a rule of thumb, a variant is only provided instead of encoding a separate character,
— either, if the fundamental identity of a single character is given on other grounds
(especially when the different variant is tied to the same counterpart by case
pairing),
— or, because the divergent use has emerged after the encoding of the character was
done, and a disunification is not appropriate for any reason.

As an example, assume a high-quality font which provides 8 glyphs a1...a8 (contextual glyph variants or

whatever), which all are appropriate for "a". Then, selection of VARIANT-1 for "a" may mean (by decision
of the font creator) e.g., that the glyphs a3 and a5...a7 and an extra glyph a9 may be appropriate instead
(to be selected at last by the context or whatever).

In no case, t"VARIANT-1" is tied a priori to any "glyph no. 1" which may be defined in such a font.

Having said this, variation sequences are a means as inappropriate as character encoding
itself for selection of specific glyph variants in specific fonts, like beautiful or cute glyphs, or
even specific glyphs in fonts designed for teaching to read and write.

4. Application of Variation Sequences
A variant of a character may be selected:

o explicitly, by inserting the code sequence constituting the variation sequence into the
text,

e implicitly, by a higher-level protocol, which instructs the rendering system to interpret
any occurrence of the base character within its domain, as if it were be followed by the
variation selector which constitutes the variation sequence.
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4.1. Explicit Application

Variation sequences are explicitly applied by inserting their code sequence into the text.
E.g. to address the IN variant of the latin capital letter eng explicitly, the character sequence
U+014A U+FEO1 will be entered into the text.

This explicit application is appropriate for all situation where the selection of the correct
variant by a higher-level protocol is not ensured.

Such situations are e.g.:
e Multilingual text.
e Plain text stored in databases, where the environment in which such entries are retrieved is not fixed.

e Text published on the Internet or sent by e-mail, where it is not ensured that the numerous software
products which may display that text at last will correctly evaluate any locale or similar information
joined with the text.

4.2. Implicit Application

Higher-level protocols may specify the application of a specific variation sequence for
specified base characters within their area of appliance. Besides other sources, such
protocols may use locales, which in turn may contain lists of variation sequences
considered appropriate for application within the domain of the locale.

Implicit applicability of variation sequences means:
e There is no need for insertion of the variation selectors into the text itself.

o All existing data (as long as they are subject to a single locale) stay valid and do not
need any change, but will be displayed using the correct character variants, as long as
the correct locale is in effect.

e E.g., Serbians do neither need to clutter their texts with VS2s after each 6/r/g/n/t/w,
nor to use a specific version of their preferred font (or an expensive one which does the
selection inside proprietarily), to get their appropriate italic forms.

At this time, as no variation sequences for non-ideographic scripts are given yet, probably there is no
higher-level protocol in use which advises the appliance of variation sequences. However, once the
mechanism of variation sequences is available, the presumption that such higher-level protocols will
come in use is plausible.

4.3. Overriding Application

An explicit application of a variation selector overrides an implicit one.

Thus, it is possible to access any variant of a given character even in the domain of the
implicit appliance of another variant of the same character.

This implies that it is recommended to define not only the "deviating" variant of a character which is

applicable for a specific cultural context, but also explicitly give a variation sequence for the "standard"
variant, if such exists in contrast to the "deviating" one.
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5. Benefits of Variation Sequences

The possible variants of any characters are clearly documented, easily accessible in the
Unicode standard.

Benefits for font designers:

A font designer can easy implement them, without needing to understand all of the
cultural subtleties of the user groups spread over the whole world, who are served with
these variants.

The font designer only has to use a single special feature (to select a single glyph based
on a two-code sequence, rather than based on a single character code).

A font designer can serve all user groups who need a specific variant in a standardized
way, without providing drawbacks to the people who do not want this specific variant.

Benefits for users:

Users can access their preferred variants using "universal fonts", without any change on
their data, relying on their selected locale specification (when the "implicit application" is
in effect as descriped in the preceding section).

Users can access any variant using "universal fonts", by explicit selection of a variation
sequence. This is valid independent of the presence of any higher-level protocols.

Users can access any variant when they use plain text.
This is especially important for storing text in (i.e. linguistic) databases, which are to be
correctly displayed when retrieved in another environment.

Ken Lunde (Adobe Systems Inc.) addresses the last point in his paper about ideographic
variation sequences L2/10-211: "Adobe-Japan1 IVD Collection: Current Status and Future
Directions". In this PowerPoint presentation, on the second sheet is outlined:

The power, safety, and reliability of “plain text”
- The ability to survive or endure in more environments

6. Proposal: Recommendations for the Proposing of New Variation Sequences

(In this section, read "variation sequence" as "non-ideographic variation sequence" in all cases.)

a. A variation sequence shall be proposed only if the fundamental identity of the base

character is obvious, or if an otherwise appropriate disunification of an already encoded
character cannot be done due to existing data.
In any other case, a separate character shall be proposed.

Typical appliances are:

e Alowercase character has developed similar but different uppercase forms in different cultural
contexts.

e A character (or a case pair) has developed a specific appearance in a cultural context, but is
regarded by the members of that cultural group definitely as the same character, and is accepted
by them also when it appears in its original form.
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b. Itis possible to propose variation sequences when the selection or restriction of glyphs
or a set thereof applies only for special positional forms (initial, medial, final, isolated),
styles (serifed, sans-serif, italic, ...), or script variants (Fraktur/Blackletter, Gaelic,
Church Slavonic, ...).

c. Whenever the selection or restriction of glyphs obtained by a proposed variation
sequence is one usually applied uniformly to all characters in a longer text passage
(such as selecting/restricting glyphs according to a locale or a cultural context; rather
than to denote the use of different variants within a text passage), the existence of a
higher-level protocol shall be assumed which does this selection/restriction implicitly.

In consequence of this, there shall be other variation sequences for the same base
character (proposed or existing), by which the implicit appliance of the given variation
sequence done by the higher-level protocol can be overridden by explicit appliance.

In doing so, the complete set of variants for a given base character stays available even
when a higher-level protocol causes the implicit appliance of a variation sequence.

d. Whenever more than one variation sequence is given for a base character, and one of
them selects the reference glyph of the base character as it is given at the time of the
proposal, this variation sequence shall use the variation selector VS1 if applicable.

e. Whenever a variation sequence is proposed for a letter of a bicameral script, the same
variation selector (VS1, ...) shall not be used for the counterpart letter of the other case,
unless it defines there a variation sequence which usually is used in the same context
with the same meaning. (In other words, use the same variation selector for a case pair
only if the "results" can be regarded as a case pair again to be used within the intended
language, cultural context, etc.).

This shall also apply for known special case pairings (defined by locales etc.) which
deviate from the ones given by the character properties, as far as possible.

This ensures the invariance of variation selectors on simple case conversion: Either the
conversion result is the variation sequence which was intended to use anyway, or the
result is a sequence which is not defined as a variation sequence, in which case the
variation selector is simply to be ignored according to the Unicode rules.

To accomplish this, gaps in the variant number sequence of a character are allowed.

7. Proposal: Naming of Variation Sequences

It is proposed that each variation sequence, which is not an ideographic variation sequence,
is given a unique name, like a character.
This name consists of three consecutive parts, separated by a space:

a. The name of the character with which the variation sequence starts;
as an exception, if that character has an Normative Alias at the time the variation

sequence is proposed, this Normative Alias is used instead.

Remark: It is likely that variation sequences are proposed which start with U+01A2 LATIN CAPITAL
LETTER Ol (which has the Normative Alias LATIN CAPITAL LETTER GHA), when it comes to
encode historical Latin alphabets used in the area of the Former Soviet Union.
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b. The term VARIANT-n, where n represents the decimal number (1...16) of the used
variant selector (U+FEOQO VS1 ... U+FEOF VS16), or "M" followed the decimal number
(1 ... 3) of the used Mongolian free variant selector (U+180B FVS1 ... U+180D FVS3).

c. Something which is associated with the form and/or the purpose of the variant.

As a whole, the name must adhere to all requirements which are valid for a Unicode
character name.

Also, each non-ideographic variation sequence automatically constitutes a Named
Character Sequence with the same name, denoting the sequence of two Unicode
characters which constitute the variation sequence.

In conjunction with the naming rules above, it is proposed that names of characters, and
names of Named Character Sequences which are not variation sequences, must not
contain parts which begin with "VARIANT-". (This is compatible with the status quo, as no
character of Named Characte Sequence currently encoded contains such a part.)

8. Proposal: Stability Policies

It is proposed that adequate stability policies are established which prevent any accepted
non-ideographic variation sequence from deleting, changing, or renaming.

9. Proposal: Documentation

At this time, non-ideographic variation sequences are documented in the file
StandardizedVariants.txt available in a subdirectory of the Unicode internet site.

To increase the usability for the average user who has access to the text of the standard but
is not in comfort with the finding and usage of such files, it is proposed to list the non-
ideographic variation sequences also in the Standard text as follows:

a. In the Unicode code tables, in each block, following the character names list, there is a
list of all non-ideographic variation sequences, whose first character is in that block (if
such exist). Each such entry consists of:

1. the "representative glyph" of the variation sequence, in standard style,

2. if the variation sequence concerns a glyph variation which is only relevant in a speci-
fic style (serifed, italic, ...) or script variant (Fraktur, Gaelic, Church Slavonic, ...),
a second glyph in that style or subscript which is representative there.
The style or script variant should be identified in an informative note.
If positional variants are concerned, more than one glyphs may be shown here.

3. the code sequence (consisting of the base character and the variation selector)

4. the name of the variation sequence,

5. if applicable, followed by annotations in separate lines, in the same way as
characters in the character names list.

b. Additionally, at the end of each block, there is a list of all Named Character Sequences,
whose first character is in that block, and which are not also listed as variation
sequences there (if such exist). The format is the same as for the variation sequences
list (only that there are no second glyphs).
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Part B:
Proposal to define 55 Variation Sequences for Latin and Cyrillic

1. Introduction

Here, a total of 55 variation sequences for 27 characters (20 Latin, 7 Cyrillic) is proposed.
All of them reflect usage in special cultural contexts.

2. Encoding Considerations

Regarding the naming, the term ALTERNATIVE in a name denotes that the use of the
variant in the addressed cultural context is not thorough.

Regarding the ANGULAR variants of U+01B2 and U+028B, the term "WITH HIGH HOOK"
is included in the name as the fonts Doulos SIL and Charis SIL (available at
http://www.sil.org ) show a third variant, which is angular but a hook height like the ROUND
variants. These are not included here as at this time, no proof of use is at hand, but they
may be proposed later. Then, the appropriate naming for these will be "... VARIANT-3
ANGULAR FORM" with no additional term in accordance with the ROUND forms.

3. Proposed Variation Sequences

Y 0059 FEOO LATIN CAPITAL LETTERY VARIANT-1 STANDARD FORM

y 0059 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER Y VARIANT-2 JANALIF ALTERNATIVE FORM
- resembles 0423 cyrillic capital letter u
- not thoroughly used within Janalif

ada 0061 FEOO LATIN SMALL LETTER A VARIANT-1 TWO-STOREY FORM
- two-storey form also used when italic (e.g. IPA use)
- in contrast to 0251 latin small letter alpha

b 0062 FEOO LATIN SMALL LETTER B VARIANT-1 STANDARD FORM

B 0062 FEO1 LATIN SMALL LETTER B VARIANT-2 JANALIF FORM

- resembles 0299 latin letter small capital b
- used in several Latin alphabets used in the 1930s in the Caucasian area

gg 0067 FEOO LATINSMALL LETTER G VARIANT-1 LOOP-DESCENDER FORM
- loop-descender form also used when sans-serif style or italic
- in contrast to 0261 latin small letter script g

H 0126 FEOO  LATIN CAPITAL LETTER H WITH STROKE VARIANT-1 STANDARD FORM
- showing a horizontal protruding bar above of the central H bar

H 0126 FEO1  LATIN CAPITAL LETTER H WITH STROKE VARIANT-2 FORM WITH VERTICAL STROKE
- showing a vertical bar crossing the central H bar in the middle
- used in the Judeo-Tat language

N 014A FEOO LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-1 CAPITAL-N WITH HOOK BELOW FORM

I] 014A FEO1 LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-2 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
D 014A FEO2  LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-3 ENLARGED SMALL-N WITH INWARDS HOOK FORM
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1 014A

FEO3

LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-4 PHONOTYPIC FORM
- used with EPA (English Phonotypic Alphabet)

B 0181 FEOO LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK VARIANT-1 STANDARD FORM
b 0181 FEO1  LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK VARIANT-2 TOPBAR FORM
- resembles 0182 latin capital letter b with topbar
- used in the Toma and Dan/Gio languages of Liberia
0186 FEOO LATIN CAPITAL LETTER OPEN-O VARIANT-1 STANDARD FORM
- in serifed styles, the serif usually is at the bottom
0186 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER OPEN-O VARIANT-2 TOP-SERIF FORM
- in serifed styles, the serif is at the top
- in sans-serif styles, there is no difference to variant-1
f 0192 FEOO  LATIN SMALL LETTER F WITH HOOK VARIANT-1 FLORIN SIGN FORM
f 0192 FEO1  LATIN SMALL LETTER F WITH HOOK VARIANT-2 LATIN LETTER FORM
w 019C FEOO LATIN CAPITAL LETTER TURNED M VARIANT-1 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
T 019C FEO1 LATIN CAPITAL LETTER TURNED M VARIANT-2 DOUBLE U FORM
- used with EPA (English Phonotypic Alphabet)
N 019D FEOO  LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK VARIANT-1 CAPITAL-N WITH HOOK BELOW FORM
ﬁ 019D FEO1  LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK VARIANT-2 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
- used in some languages of Guinea and the Central African Republic
O 019F FEOO  LATIN CAPITAL LETTER O WITH MIDDLE TILDE VARIANT-1 FORM WITH STRAIGHT BAR INSIDE
- resembles 04E8 cyrillic capital letter barred o
o 019F FEO1  LATIN CAPITAL LETTER O WITH MIDDLE TILDE VARIANT-2 FORM WITH TILDE INSIDE
f) 01A5 FEOO LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK VARIANT-1 FORM WITH LEFT HOOK ABOVE
p 01A5 FEO1 LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK VARIANT-2 FORM WITH RIGHT HOOK ABOVE
- used in the Serer-Sine language of Senegal
U 01B2 FEOO LATIN CAPITAL LETTER V WITH HOOK VARIANT-1 ROUND FORM
\Y 01B2 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER V WITH HOOK VARIANT-2 ANGULAR FORM WITH HIGH HOOK
- used in the Toma language of Guinea
3 01B7 FEOO LATIN CAPITAL LETTER EZH VARIANT-1 FULL-HEIGHT FORM
3 01B7 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER EZH VARIANT-2 CAP-HEIGHT FORM
K4 01B7 FEO2 LATIN CAPITAL LETTER EZH VARIANT-3 REVERSED SIGMA FORM
- used with EPA (English Phonotypic Alphabet)
Y 0244 FEOO LATIN CAPITAL LETTER U BAR VARIANT-1 FORM WITH PROTRUDING BAR
1=} 0244 FEO1  LATIN CAPITAL LETTER U BAR VARIANT-2 TURNED ROUNDTOP A FORM
- used with EPA (English Phonotypic Alphabet)
o) 0254 FEOO LATIN SMALL LETTER OPEN-O VARIANT-1 STANDARD FORM
- in serifed styles, the serif usually is at the bottom
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] 0254

o 0275
o 0275
) 028B
\ 028B
'h 040B
h o408
00 0431
06 0431
re 0433
ri{ 0433
IO 0434
og 0434
M7 043F
O# O043F
Tm 0442
T il 0442
I i 0448
I Wi 0448

Y  A78D FE0O

Y A78D FEO1

FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

FEOO
FEO1

LATIN SMALL LETTER OPEN-O VARIANT-2 TOP-SERIF FORM
- in serifed styles, the serif is at the top
- in sans-serif styles, there is no difference to variant-1

LATIN SMALL LETTER BARRED O VARIANT-1 FORM WITH STRAIGHT BAR INSIDE
LATIN SMALL LETTER BARRED O VARIANT-2 FORM WITH TILDE INSIDE
LATIN SMALL LETTER V WITH HOOK VARIANT-1 ROUND FORM

LATIN SMALL LETTER V WITH HOOK VARIANT-2 ANGULAR FORM WITH HIGH HOOK
- used in the Toma language of Guinea

CYRILLIC CAPITAL LETTER TSHE VARIANT-1 STANDARD FORM

CYRILLIC CAPITAL LETTER TSHE VARIANT-2 FORM WITH STROKE THROUGH ASCENDER
- used in some dialects of Juhuri and Tati

CYRILLIC SMALL LETTER BE VARIANT-1 STANDARD FORM
CYRILLIC SMALL LETTER BE VARIANT-2 SERBIAN FORM

CYRILLIC SMALL LETTER GHE VARIANT-1 STANDARD FORM

CYRILLIC SMALL LETTER GHE VARIANT-2 SERBIAN FORM
- different from variant-1 only when italic

CYRILLIC SMALL LETTER DE VARIANT-1 STANDARD FORM

CYRILLIC SMALL LETTER DE VARIANT-2 SERBIAN FORM
- different from variant-1 only when italic

CYRILLIC SMALL LETTER PE VARIANT-1 STANDARD FORM

CYRILLIC SMALL LETTER PE VARIANT-2 SERBIAN FORM
- different from variant-1 only when italic

CYRILLIC SMALL LETTER TE VARIANT-1 STANDARD FORM

CYRILLIC SMALL LETTER TE VARIANT-2 SERBIAN FORM
- different from variant-1 only when italic

CYRILLIC SMALL LETTER SHA VARIANT-1 STANDARD FORM

CYRILLIC SMALL LETTER SHA VARIANT-2 SERBIAN ALTERNATIVE FORM
- different from variant-1 only when italic
- not used thoroughly

LATIN CAPITAL LETTER TURNED H VARIANT-1 ANGULAR FORM
- used in the Dan/Gio language of Liberia

LATIN CAPITAL LETTER TURNED H VARIANT-2 CHE FORM

- resembles 0427 cyrillic capital letter che
- used in 19th century Latin alphabets of Slovenia

Proposal to add Variation Sequences for Latin and Cyrillic letters Page 11 of 29

2010-08-05




4. Proposed Names for Existing Non-ldeographic Variation Sequences

As it is proposed in Part A that non-ideographic variation sequences must be named, here is a
proposal for naming the existing non-ideographic variation sequences.

The names are derived algorithmically from the descriptions given in:
http://www.unicode.org/Public/6.0.0/ucd/StandardizedVariants-6.0.0d7.html

2229
222A
2268
2269
2272
2273
228A
228B
2293
2294
2295
2297
229C
22DA
22DB
2A3C
2A3D
2A9D
2A9E
2AAC
2AAD
2ACB
2ACC

A856
A85C
A85E
A85F
A860
A868

1820
1820
1821
1822
1823
1824
1825
1825
1826
1826
1828
1828
1828
182A
182C

182C
182C

FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O

FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O
FE@O

180B
180C
180B
180B
180B
180B
180B
180C
180B
180C
180B
180C
180D
180B
180B

180C
180D

INTERSECTION VARIANT-1 WITH SERIFS

UNION VARIANT-1 WITH SERIFS

LESS-THAN BUT NOT EQUAL TO VARIANT-1 WITH VERTICAL STROKE

GREATER-THAN BUT NOT EQUAL TO VARIANT-1 WITH VERTICAL STROKE

LESS-THAN OR EQUIVALENT TO VARIANT-1 FOLLOWING THE SLANT OF THE LOWER LEG
GREATER-THAN OR EQUIVALENT TO FOLLOWING THE SLANT OF THE LOWER LEG

SUBSET OF WITH NOT EQUAL TO VARIANT-1 WITH STROKE THROUGH BOTTOM MEMBERS
SUPERSET OF WITH NOT EQUAL TO VARIANT-1 WITH STROKE THROUGH BOTTOM MEMBERS
SQUARE CAP VARIANT-1 WITH SERIFS

SQUARE CUP VARIANT-1 WITH SERIFS

CIRCLED PLUS VARIANT-1 WITH WHITE RIM

CIRCLED TIMES VARIANT-1 WITH WHITE RIM

CIRCLED EQUALS VARIANT-1 WITH EQUAL SIGN TOUCHING THE CIRCLE

LESS-THAN EQUAL TO OR GREATER-THAN VARIANT-1 WITH SLANTED EQUAL
GREATER-THAN EQUAL TO OR LESS-THAN VARIANT-1 WITH SLANTED EQUAL

INTERIOR PRODUCT VARIANT-1 TALL VARIANT WITH NARROW FOOT

RIGHTHAND INTERIOR PRODUCT VARIANT-1 TALL VARIANT WITH NARROW FOOT

SIMILAR OR LESS-THAN VARIANT-1 WITH SIMILAR FOLLOWING THE SLANT OF THE UPPER LEG
SIMILAR OR GREATER-THAN VARIANT-1 WITH SIMILAR FOLLOWING THE SLANT OF THE UPPER LEG
SMALLER THAN OR EQUAL TO VARIANT-1 WITH SLANTED EQUAL

LARGER THAN OR EQUAL TO VARIANT-1 WITH SLANTED EQUAL

SUBSET OF ABOVE NOT EQUAL TO VARIANT-1 WITH STROKE THROUGH BOTTOM MEMBERS
SUPERSET OF ABOVE NOT EQUAL TO VARIANT-1 WITH STROKE THROUGH BOTTOM MEMBERS

PHAGS-PA LETTER SMALL A VARIANT-1 REVERSED SHAPING FORM
PHAGS-PA LETTER HA VARIANT-1 REVERSED SHAPING FORM

PHAGS-PA LETTER I VARIANT-1 REVERSED SHAPING FORM

PHAGS-PA LETTER U VARIANT-1 REVERSED SHAPING FORM

PHAGS-PA LETTER E VARIANT-1 REVERSED SHAPING FORM

PHAGS-PA SUBJOINED LETTER YA VARIANT-1 REVERSED SHAPING FORM

MONGOLIAN LETTER A VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER A VARIANT-M2 THIRD FORM
MONGOLIAN LETTER E VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER I VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER O VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER U VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER OE VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER OE VARIANT-M2 THIRD FORM
MONGOLIAN LETTER UE VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER UE VARIANT-M2 THIRD FORM
MONGOLIAN LETTER NA VARIANT-M1 SECOND FORM
MONGOLIAN LETTER NA VARIANT-M2 THIRD FORM
MONGOLIAN LETTER NA VARIANT-M1 SEPARATE FORM
MONGOLIAN LETTER BA VARIANT-M1 ALTERNATIVE FORM
MONGOLIAN LETTER QA VARIANT-M1 SECOND FORM OR FEMININE SECOND FORM

second form when initial or medial

feminine second form form when isolate
MONGOLIAN LETTER QA VARIANT-M2 THIRD FORM
MONGOLIAN LETTER QA VARIANT-M3 FOURTH FORM
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182D 180B MONGOLIAN LETTER GA VARIANT-M1 SECOND FORM OR FEMININE FORM
second form when initial or medial
feminine form when final

182D 180C MONGOLIAN LETTER GA VARIANT-M2 THIRD FORM

182D 180D MONGOLIAN LETTER GA VARIANT-M3 FEMININE FORM

1830 180B MONGOLIAN LETTER SA VARIANT-M1 SECOND FORM

1830 180C MONGOLIAN LETTER SA VARIANT-M2 THIRD FORM

1832 180B MONGOLIAN LETTER TA VARIANT-M1 SECOND FORM

1833 180B MONGOLIAN LETTER DA VARIANT-M1 SECOND FORM

1835 180B MONGOLIAN LETTER JA VARIANT-M1 SECOND FORM

1836 180B MONGOLIAN LETTER YA VARIANT-M1 SECOND FORM

1836 180C MONGOLIAN LETTER YA VARIANT-M2 THIRD FORM

1838 180B MONGOLIAN LETTER WA VARIANT-M1 SECOND FORM

1844 180B MONGOLIAN LETTER TODO E VARIANT-M1 SECOND FORM

1845 180B MONGOLIAN LETTER TODO I VARIANT-M1 SECOND FORM

1846 180B MONGOLIAN LETTER TODO O VARIANT-M1 SECOND FORM

1847 180B MONGOLIAN LETTER TODO U VARIANT-M1 SECOND FORM

1847 180C MONGOLIAN LETTER TODO U VARIANT-M2 THIRD FORM

1848 180B MONGOLIAN LETTER TODO OE VARIANT-M1 SECOND FORM

1849 180B MONGOLIAN LETTER TODO UE VARIANT-M1 SECOND FORM

184D 180B MONGOLIAN LETTER TODO QA VARIANT-M1 FEMININE FORM

184E 180B MONGOLIAN LETTER TODO GA VARIANT-M1 SECOND FORM

185D 180B MONGOLIAN LETTER SIBE E VARIANT-M1 SECOND FORM

185E 180B MONGOLIAN LETTER SIBE I VARIANT-M1 SECOND FORM

185E 180C MONGOLIAN LETTER SIBE I VARIANT-M2 THIRD FORM

1860 180B MONGOLIAN LETTER SIBE UE VARIANT-M1 SECOND FORM

1863 180B MONGOLIAN LETTER SIBE KA VARIANT-M1 SECOND FORM

1868 180B MONGOLIAN LETTER SIBE TA VARIANT-M1 SECOND FORM

1868 180C MONGOLIAN LETTER SIBE TA VARIANT-M2 THIRD FORM

1869 180B MONGOLIAN LETTER SIBE DA VARIANT-M1 SECOND FORM

186F 180B MONGOLIAN LETTER SIBE ZA VARIANT-M1 SECOND FORM

1873 180B MONGOLIAN LETTER MANCHU I VARIANT-M1 SECOND FORM

1873 180C MONGOLIAN LETTER MANCHU I VARIANT-M2 THIRD FORM

1873 180D MONGOLIAN LETTER MANCHU I VARIANT-M3 FOURTH FORM

1874 180B MONGOLIAN LETTER MANCHU KA VARIANT-M1 SECOND FORM

1874 180B MONGOLIAN LETTER MANCHU KA VARIANT-M1 FEMININE FIRST FINAL FORM

1874 180C MONGOLIAN LETTER MANCHU KA VARIANT-M2 FEMININE FIRST MEDIAL FORM

1874 180C MONGOLIAN LETTER MANCHU KA VARIANT-M2 FEMININE SECOND FINAL FORM

1874 180D MONGOLIAN LETTER MANCHU KA VARIANT-M3 FEMININE SECOND MEDIAL FORM

1876 180B MONGOLIAN LETTER MANCHU FA VARIANT-M1 SECOND FORM

1880 180B MONGOLIAN LETTER ALI GALI ANUSVARA ONE VARIANT-M1 SECOND FORM

1881 180B MONGOLIAN LETTER ALI GALI VISARGA ONE VARIANT-M1 SECOND FORM

1887 180B MONGOLIAN LETTER ALI GALI A VARIANT-M1 SECOND FORM

1887 180C MONGOLIAN LETTER ALI GALI A VARIANT-M2 THIRD FORM

1887 180D MONGOLIAN LETTER ALI GALI A VARIANT-M3 FOURTH FORM

1888 180B MONGOLIAN LETTER ALI GALI I VARIANT-M1 SECOND FORM

188A 180B MONGOLIAN LETTER ALI GALI NGA VARIANT-M1 SECOND FORM
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6. Examples and Figures

Fig. 1: Examples of:
0059 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER Y VARIANT-2 JANALIF ALTERNATIVE FORM
0062 FEO1 LATIN SMALL LETTER B VARIANT-2 JANALIF FORM
This figure shows tables of the Janalif alphabet which was in use for Tatar and some
related languages from 1928 until 1939.
The left table is taken from: (Russian) M.3. 3akneB. Tiopko-TaTapckoe nucemo. hctopus,
cocTosiHne, nepcnekTusbl. Mockea, "MHcaH", 2005.
The right table is taken from: "AHannd". Tatar Encyclopedia. (2002). Kazan: Tatarstan
Republic Academy of Sciences Institution of the Tatar Encyclopaedia.
The Janalif form of "Y" is found in the right table, which shows a properly designed printing

type.

H a B B ( C g g D d Nprbansnr. sHavenns TpuGausnr. snavemae

@5,1 .z LT, - " Na e
v z z >
Bs. :

Ee |95 | Ff |[Gg |09 ; 4 & e

& e Ziin ()7-/ e?; CC 4 ee ICHICIR‘IOG "6‘:

< g o g ¢ Ce K Pp n
B i L O ek LTLT Dd A Qq | iuese
HA | T | I | K ST Ee 9 Rt p

Z o B L2 L : R e T c
g [N o Nm 1700106 Fi i) Ss w
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4 et Sl 3 Rl Ol < dpwar U
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e bbb — Nn "

a o o, "_:'

30 poc. Bcp"““"“?“«'lmllmumm]J HHreseryto Tatap andbani («Slramidy, 1928, Ne ) Tabmuma 1. Ocrosmsie Gykest HTA ¢ nx TPHGITH3ATEILHBIMA 3HAUCHUSIMU
[KypGator X. Tatap oo6u Tenenen aidasut hom oporpadust Tapixer.—Kazai, [Andaput okrsGps.~M.-JL., 1934.-C. 18]
74 1999.-C. 841
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Fig.

2: Example of:

0062 FEO1 LATIN SMALL LETTER B VARIANT-2 JANALIF FORM

This figure shows an excerpt from a Bashkir text of the Janalif era, showing the letter b in
the same word capitalized as well as lower case.

Retrieved 2008-10-28
from:http://ru.wikipedia.org/wiki/Buknnegus:NpoekT:BHeceHne crnmeonoB andaBnTtoB_Hap
opoB_Poccun B HOHukog

Picture reference: http://ru.wikipedia.org/wiki/ 306paxeHune:Bashqortalifba.jpg

Savla, johan, sntel, jo§ jerak, algd,
Qotgar miljon jende ylemdan,
Kyrhen jom.e tormos jos malalar,
Jalgsn jersgenden, qulendan,

Kidan szalgs Ber nNagrz mensn,
Saviahsn aveldar, qalalar

Sbq jardamoja jegerep ssfqst menan
Qotolhondar miljon salalar,

Bl jeldarda Bulal jarem agitator saqgir sulep, Baslesa,
aslbqqa qarge keras ojostorov esen agitalsejon sigwur hom
naterdar jada. Lakin unbn qajhs Ber sbardarenda tatar sur-
zpva adosejstenen jogondoho urns-urne mensn neq quna
saqelep quja. Misalga uneniesl jeldarda jadoan stardarenan
Rasaj Jog Kommunistar Sojuzsnen Bagqortostan €lks Komi-

Fig.

3: Example of:

0067 FEO1 LATIN SMALL LETTER G VARIANT-2 LOOP-DESCENDER FORM
Retrieved 2010-06-02 from:

http:/en.wikipedia.orgiviki/Obsolete_and nonstandard symbols in the Intemnational Phonetic Alphabet
This figure shows a table in a sans-serif font, where the in the first column of the second
row, a "g" is displayed in the form with loop descender. As such is not available now, a
picture of the letter is included instead.

voiced strident apico-

long-leg R
: St alveolar trill (Czech 7)
g looptail g voiced velar plosive
close-mid back
8 ou unrounded vowel or
voiced velar fricative
reversed r or Cyrillic | . ) )
A voiced epiglottal trill
ya
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Fig. 4: Example of:

0126 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER H WITH STROKE VARIANT-2 FORM WITH VERTICAL STROKE
From: Agarunov, 1997, pg 83. — This is Fig. 1 from L2/08-034R.

83

. — D

heddon zijod, 32 haddis zijod -

Z33 TIOIMHIHRATH, OETATH KOM)-

Aubo FJHAKH TIASAMH

hyndyr 1. 4) suicoksll; hynd mrd
Y d{qmm aummw pc-gl!:
nifi My suusa; 6 hm
pucoxo; ) rpumm ynd]rr
CTATE BLICOKHM, ]lndj"l vmarda
OOBLIHATRCA, BOIBHIHATRCA, MOM-
HHMATHCR

hyndyrabuj pnc:mit. phicoKHH, BEICO-
Q pocTa

hyndyri BHMHHA, BLICOTA, BO3BBILICH-
HOCTD; 2 yri BBepX, BBEPXY;
HABCPX, ma&epxy, a2 hyndyn a
¢ BRRICOTRL 6) TpOMED

hyndyrirapsjmun BelICOTOMED

hyzym  ApoBa, MONCHO, xymn apese-
-2 comel, hyzym vongira  pyGure
nposa

hyzymi aperecHuil; romtnf mo Aposa
hyzymvangi necopy®, aposocek

®

hab mamona

haco 1. nognopra © PAYIBOSHHBIM
EOHIOM; ). PAIBMIMCTHA, payipo-
SHILIH

hacajazubhun  MMewHE PAIABOCHHBI R
3K

hagamat 1) METHIHHCKME GaHKHM, CTA-
BRIIMCCH HR nob MOA  AATHIAOK ©
TeNbi0 OTCACLIBAHNA KPOBH H KpPO-
ROMYCKAHNR {HI20mantuaqnmcs 43
PO268 doMAUUUX HCHEOMMBIX); )
EPOBOMYCKARIE

hogotxuna (cM. M. ZOXUL) Tyaner,
yvhopHai

s
MO0 eheniy 2 h3dd vadueida " e

TPAHHLIE
[dua&ﬁ?ma}, nepebopmuTs,

Gesmepao

A
Ep&HUTHO, BeCTpeleTHH; ﬁl)

liajf . ®anm, mxu, accaano; hajl

k&a?él‘::, h:}]}ura

MCTUTh, OTOMCTHIE

hajf-hajl, Bajlki xexcd. wamn! yeu!

hajfi manke

hajkat (hakal} craTya, DBaqineE

bajkalsox, hajkalyunas BAKT2Nb,
CKyJLITOP

CORANCTE;
vadagonda

hajo  crup, creumuRocTy; B3jo kagira
TYECTBOBATE, HWCIILITHEATE CHITR-
HEH cTM; CTBUTHTRCA, CTECHATECH,
ha! o dors  YCTRUTHTE; BHIOBAPH-

hojoly  CTBULIHBMMH, CKPOMALIA, 3a-
CTCHYHS

yz  Gecormamsii, GexiacTeHuy-
Buif, Har Nk, HaXambEMH

hojosyzi  GeccTHACTBOHANIOUTS, Ha-
KaNsCTRO

kajot apop

hajru  ouapopaHusifi, BocXUNIEHHbIH;
hajru soxde OUAPOEMBALP, l::-c
AMIIATH, INeHaTs; Bajrn bira
OHIpUBKEATLCE,  BOCXHIIATLCR,
nueHaTheR; Mma srity hajru gardom!

cbpawenie K 99 NEROHCEY)
{ oy 1 lﬂm%

hsjvon 1) mmrnue, -:mrm!a, va
hajvon 23Be FJ*)
nepen. KAl 4
PE CHOTHHA, ﬁnnnﬂ* on
tn:a pyzam. O3ECpeTH, CTAaHO-
BETECA cu_-cmmuﬁ

hajvondor ¥mBOTHOBOA
hojvondori REBOTHOBOICTEO

hajvoni 1. cRoTervo; 2. croTeKin, ane-
PHELIY, 2]mpu Tpy5OCTE, XAM-
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Fig. 5: Example of:
014A FEOO LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-1 CAPITAL-N WITH HOOK BELOW FORM
From: LBT, 1988. — This is Fig. 2 from L2/08-034R.

s Jist ws wolodi va wo bé Kalalii kagb6é ni Ngala
Woi Nyinida wo de kewti jadeé, wo filin gbavaidi de kagbo
d> ei fande j&i gbin nu. 15W5 bedi wo dé wolil sele siya
Jusib@éla sdai béi nu pwond wo gbin wo sadi wdi kaaje
tégbéle gbaa.

Fig. 6: Example of:
014A FEO1 LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-2 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
From: BFBS, 1965, pg 350. — This is Fig. 3 from L2/08-034R.

e R i Rt

32 Paulo e himockonec fafahare irec din) mume gicnezi
mu surec embin, 4 gicnezi mumbir, «D4n i damen mocte

33 wdc mutec manan3epenen. | Iguc cpie Paulozi behec-

34 -jopari rawec. c gicnezi ine Paulorao qohotahucJesure
bine embin. Janeraonec 3a3 siko moc zinene Dionisio,
erd yokac moc zigene Damari, erd gicne.

Fig. 7: Examples of:
014A FE02 LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-3 ENLARGED SMALL-N WITH INWARDS HOOK FORM
0186 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER OPEN-O VARIANT-2 TOP-SERIF FORM
0254 FEO1 LATIN SMALL LETTER OPEN-O VARIANT-2 TOP-SERIF FORM
From: Agarunov, 1997, pg 83. — This is Fig. 4 from L2/08-034R.

Waa jaa yaka tee mbe oye kp9oo

2”Kena ngi ni oo tee mbe oye kpoo na hin? Yaka n wa
@i na, 0o jaa na oye kpoori mbra yuu na o li mbra yire
na ree? @hon! Mbra na ma Nyiekpoo yila mu o fraka
la, pga o Yesu Kristo sho mu li kre na yi. ga o chin
yi na, shonlie na Nyickpoo lewo le na u fraka, ki n pe
pga we taa Mbose mbra na yi. *? Ndee e jawa na Nyickpm
wre, Judae chiin wo wi ra? Mble pe n pe Judae pre
Nyiekpss ma na ree? Pe Nyickpoo wi. U pe mble pe n pe
Judae wo na. % Nyiekpso, uu nunu chom, shonlie kolo na
we Judae le na pe fraka, a shonlie kolo na we mble pe a
pe Judae pre le na pe fraka na. *'Kena o yire shonlie na
mu Mbose mbra wa ree? @hon! La, mbra yiree wa w

yire haa.
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Fig. 8: Examples of:
014A FEO3 LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT4 PHONOTYPIC FORM
019C FEO1 LATIN CAPITAL LETTER TURNED M VARIANT-2 DOUBLE U FORM
01B7 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER EZH VARIANT-3 REVERSED SIGMA FORM
0244 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER U BAR VARIANT-2 TURNED ROUNDTOP A FORM
From: The Trial of William Rodger (Isaac Pitman,; London 1868); p. vi and title page.
The left figure shows the English Phonotypic Alphabet in its 1868 version (EPA 1868).
More information on the English Phonotypic Alphabet is found in L2/10-229.

THE PHONETIC ALPHABET. TRYAL

The phonetic letters in the first column are pro- ov
nounced like the italic letters in the words that fol-

low. The last column containg the names of the letters.
CONSONANTS. Tiguids. WILIAM ROJER

Mutes. L 1..fall, light......el

P p...rope, post........ pi| R r..more, right...ar IN gE
B b...robe, boast.......bi Coalescents.
T ¢.. .fate, tip...cs...... ti| W w..awet, quit....... we HT KOGRT OV JUSTISIARI, EDINBG RO,
D 4d...fade, dip.......... di| Y y...yet, young......ye ’
€ q...cheap, fotch......qe Aspirate. ox
d j..gump, bridge......je | H h...kay, kouse.....eq
K k..leek, cane....... ke YOWELS, 1E €ARJ OV FOLSHUD, FRGD, & WILFUL IMPOZIZON ;
G g..league, gain.....ge Guttural.

Continuants. A a...am,fast, far...at
F f..eafe, fab.......... ef| A s...alms, father....s WId AN APENDIKS.
V v...save, vat.......... vi| E e...ell, any, her...et

B &...wreath, thigh....i¢| £ e...ale, fair, bear...e
d &...wreathe, thy....4i| I i...dll, pity, filial..it

8 s...hiss, seal......... es| T di...ed, eat, mere...i KOMP%LD BE fZAK}’ITj[AN_
Z z..his, zeal..........zd Labial. -
% [...vicious, 8k ....... if| O o...on, not, nor...ot
&)3...vision,pleasure...zi| O o...alllaw, ought..@
Nasals. Y)v...up, son, cur...vt LENDON
Mm...seem, met....... em| O @...0pe, coat,pour..o FRED. PITMAN, 20 PATERNOSTER RO, E'D.
N n...scem, et u... en U u...full, foot....... ut BAR (BATH}:
W) p...sing, long........ ig | (W) w..do, foed, tour..m £ZAK PITMAN, FONETIK INSTITUT, PARSONEJ LEN.
DipaTHONGS: F i, b3 ¥ W q. JeMZ DEVIS ¢(DAVIES), 5 ABI €UREYARD.
as heard in by, now, new. 1868.

Fig. 9: Example of:
014A FEO3 LATIN CAPITAL LETTER ENG VARIANT-4 PHONOTYPIC FORM
From: The Plowshare, Vol. 5, No. 34; Washington (DC) 1853; p.171.

THE PLOWSHARE.

"YERV. WORIWTON, D- O, DES- 1853. N-R 84,

FONETIC PRINTIW.

de foloiy plana qr de rezult ov mj ecsperigns at de cas,
and qr spefiali comended to printers Ao hav ocatzon tu yys
&e erdinari heterotipic caseza perfion ov de tjm:
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Fig.

10: Example of:

0181 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK VARIANT-2 TOPBAR FORM

028B FEOO LATIN SMALL LETTER V WITH HOOK VARIANT-1 ROUND FORM

From: British and Foreign Bible Society, 1971/2002, pg 255. — This is Fig. 5 from L2/08-034R.

JICCILG & VOO PUle sdpcassmasess sw- == g——-——s --

14 Tei Ziize na keelaitie te ye Yelusulee te ‘menini ga Sameelia
yui yee zeini Gala goi wu, te Pite leveni ta J3 te wo Ve,
15 Niitic te vaani te Gala feli t ma ga te Gala baa ninegi
yee maa zolo wo. @velaale £ le neni de vaani te ta nepe
po. K& te bataize yeeni de no ga tie de maliyii Ziize na daa—ze:gl
. 17 Plt‘ga J5 te yee vee sa te wiimo te Gala baa ninegi yee
maa 2ol wo.

18 Tei Saim> weleni na va ga Gala baa pinegi yee maa 5 galo
wo Ziize na keelaitie ta yee-vee-nu-wiamoi zaala zu, € wuloni ga
navolo 19 ¢ ye te ma, ‘“Na Balaa a gaa-Bai ni zéea, kee vaa

Fig.

11: Example of:

0181 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK VARIANT-2 TOPBAR FORM

A78D FEOO LATIN CAPITAL LETTER TURNED H VARIANT-1 ANGULAR FORM (first letter in second row)
From: Trinitarian Bible Society, 1989, p.380. — This is Fig. 6 from L2/08-034R.

| arame ULy @ VA LA Rd pu, wo pea,
Y1 Den A‘ q gq 16 gbée po saa]ecl
9 kow’ wo gblgnza lipéqza ki,
@ Y zoopui-méniia Kin kée, y wok3
4 Ooyi Den, de e ki 16 su6 y 13e?
De e ki 16 1 t3 ye nee & kpaozac?

Fig.

12: Example of:

0192 FEO1 LATIN SMALL LETTER F WITH HOOK VARIANT-2 LATIN LETTER FORM
0254 FEOO LATIN SMALL LETTER OPEN-O VARIANT-1 STANDARD FORM

From: http://www.unicode.org/udhr/d/udhr_ewe.pdf (UDHR in Ewé), p.2.

Esi eme ko faa be gomekpokpo kple Ablodemenono gomesese tsitotsito nye nu vevitd> wu, hena takpokpo
na adzogbedede sia bliboe ta la,

XEXEME DUKD FOFUAWO FE TAKPEKPEGA LE GBEFA DEM:

Amegbetowo fe Ablodevinyenye pu Kpedodzinya sia be, enye dodo si dzi mieda asi do na amewo kata le

Fig.

13: Example of:
019C FEO1 LATIN CAPITAL LETTER TURNED M VARIANT-2 DOUBLE U FORM
From: The Phonotypic Journal vol.7, Bath/London 1848, p.66.

NQTISEZ TW) CORESPONDENTS.
Onr ¢ ys ov Er and Ur in Fonotipi.

Varius Corespondents hav directed aten-
fun twm sr prezent us ov er, wr, and hav
ecsprest demsclvz disatisfjd wid it. It iz
cyrius dat if dar iz wun pent on hwig »r
Inglif ertoepists qr agred, (and dar pents
ov agrement qr fu aud unserten,) it iz dis
veri distipefun betwen er and »r. Hwot
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Fig. 14: Example of:
019D FEO1 LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK VARIANT-2 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
From: PBT, 1999, p.5. — This is Fig. 7 from L2/08-034R.

PR YUl Doui. AFLLLIL Y1 4 LALLLING AW 4 YYaAl 4 AV LG Dol

naxanyi. Mangan yi a walikene yamari fa fala e xa yamaan
nafan fene raba tun.
*Mangana a paxanla, Baate Fasita fan bata yi paxanle
malan Manga Asuyerusu a banxini deege( paxapaxani.
Xa paxana xii scloferede, Manga Asuyerusu to

Fig. 15: Example of:
019D FEO1 LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK VARIANT-2 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
From: PBT, 1999, p.5. — This is Fig. 7 from L2/08-034R.

Bono bonaa, ko Jikku mayru on boni

! "f;’z"w”‘
w%j{"m‘v b
mu

@;ande goo Bono fokkiti dennabo ka
esiraabe mun. Ndu wi yo jikku mayru
on habbo ndu ka mayru, haa ndu arta,
hita o hersinoy ndu. Jikku on jaabii,

22
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Fig. 16: Example of:
019D FEO1 LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK VARIANT-2 ENLARGED SMALL-LETTER FORM
From: PBT, 1995, p.1. — This is Fig. 9 from L2/08-034R.

naxan mu yoma Ala ma.
lexinyi na Adama nan be,
Alatala xa seriye rafan naxan ma,
naxan a xaxill doxoma Alatala xa seriye xon ma koe nun
yanyi.

Fig. 17: Examples of:
019F FEO1 LATIN CAPITAL LETTER O WITH MIDDLE TILDE VARIANT-2 FORM WITH TILDE INSIDE
0275 FEO1 LATIN SMALL LETTER BARRED O VARIANT-2 FORM WITH TILDE INSIDE
The left figure shows a page from a primer (Temirxanov M., Alifba. Mahac-Qala, 1935;
p.67) of the Kumyk language spoken in Dagestan (Russian Federation), which had a Latin
orthography (similar to the Janalif alphabet) for some years about 1930.
The right figure shows an enlarged detail of the left one.

Qumuyg alifba.
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Fig. 18: Example of:
01A5 FEO1 LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK VARIANT-2 FORM WITH RIGHT HOOK ABOVE
From: Toumieux, 2001. — This is Fig. 10 from L2/08-034R.

LECON 1

Présentation générale de I’alphabet sérére

Aa Bb B Ce C¢ Dd

Dd Ee Ff Gg Hh bi
Jj Kk Ll Mm Mb mb N n
Nd nd Ngng Ninj Ng nq N it Ny
0o Pp Qq Rr Ss
Tt T Uu Ww Xx Yy
Yy !

Fig. 19: Example of:
01A5 FEO1 LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK VARIANT-2 FORM WITH RIGHT HOOK ABOVE
From: Toumieux, 2001. — This is Fig. 11 from L2/08-034R.

Exercice 7

Lisez le texte suivant et répondez aux questions :

O tuuduuf sutooxu a duufik. Ye ta sulaa, a seek a leng no ax ke a sama
kam a fat ale. A seek a lakas a yena maa mayeerna mbuuy. A looya. Yaa
njeec naa a sumna, a lefpa), yaam jegee a pay. A seek a lakas a sama
maa jegna kic. A seek a pdlakaand ale a sama no lanq paax ke.

1) Na naxax alene, a seek ax a podnum njegu ?
2) Xar taxu a seek a fikandeer ale a le
3) Xar a naxax alene tektu ?
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Fig. 20: Example of:
01B2 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER V WITH HOOK VARIANT-2 ANGULAR FORM WITH HIGH HOOK
028B FEO1 LATIN SMALL LETTER V WITH HOOK VARIANT-2 ANGULAR FORM WITH HIGH HOOK
From: PBT, 2007, December. — This is Fig. 12 from L2/08-034R.

¥ o

\ 4

Décembre 2007 lavoi

Dans cette méme région, il y avait des bergers qui passaient la nuit dans les champs pour
garder leur troupeau. Un ange du Seigneur leur apparut et la gloire du Seigneur les entoura de
lumiére. Iis eurent alors trés peur. Mais l'ange leur dit: “N'ayez pas peur, car je vous apporte
une bonne nouvelle qui réjouira beaacoup tout le peuple: cette nuit, dans la ville de David,
est né, pour vous, un Sauveur; c'est e Christ, le Seigneur. Et voici le signe qui vous le fera
reconnaitre: vous trouverez un petit enfant enveloppé de langes et couché dans une créche.”
Tout a coup, il y eut avec l'ange une troupe nombreuse d'anges du ciel, qui louaient Dieu en
disant: “Gloire 3 Dieu dans les cieux: trés hauts, et paix sur la terre pour ceux qu'il aime!”
Luc 2:8-15

Baala make nuiti ti deni naama yooi no zu, ti deni doboi zu, ti da ta-logani Bulugiti make
kpidii. Malidii nd-geczudeelai gila ge dulani ti Ve kelema, Malidii nd-lebiyai voloni ti-
maadoolii zu. Ti wola luani. Kele geezudeelai deni ti ma: «A mina lua, mazsloo woo
niina da gé daazeelizu wo mi. nii é Vaazu deezu ga nubuseiti pe ta-doozune va:
Toozei za Davide nd-taazuve, Kizo nui zolosga wo Ve, nii € ga Kilista. Malidii. Nii €
deezu ga poogi -@ naa da ga, wa doun zolooga niinai daazu maavelevelegai, € laani
toganiiti daami anipakai ta zu.» Gaamago no, geezudeela bulugi Vaani, € b: geezudeelai
va, ti da GALA musg, ti da ge ma: «Lebiyai da GALA be geedblogiti unga munu, ziileigi
de zooi ma, necbe nuiti be!» Luke 2:8-14

2010-08-05

Décembre 2007 Valavoi
Dimanche Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi
Laali Tenegi Taalai Alav3i Alamizei | Doowolai Sivilii
30 31 1
q ] q ]
2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15
G
16 17 18 19 20 21 22
O
23 24 25 26 27 28 29
O | NOEL
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Fig. 21: Example of:
01B7 FEO1 LATIN CAPITAL LETTER EZH VARIANT-2 CAP-HEIGHT FORM
From: Girdenis, Alexas: Kalbotyros darbai, (Studies in Linguistics), vol 3: 1988-2000;
Vilnius 2001, p.92.

4.0.3. Ir arsyje, ir tezyje, sekant Antikos (ypa¢ Homero, plg. 1.1.2)
tradicija, skiemenys kartais dirbtinai ilginami rasybinémis geminatomis:

Sinném juk, kq Iduczei mums réplédami riekia,

Kuinai tiu; kad liepjam’ jiems, [kraidydami truppjt’ [52-53] P416-417

Sinnot juk, kaip Grybas, kad jj moki paprowit’,

Wirrdlis ir Awizu Kripas ujgarding [sauney [54-55] W610-611

Fig. 22: Example of:
01B7 FEO2 LATIN CAPITAL LETTER EZH VARIANT-3 REVERSED SIGMA FORM
From: The Phonotypic Journal vol.7, Bath/LLondon 1848, p.291.

STRANX, FRENX ». STRANJ, FRENE.

Sum ov sr best fonetic frendz qr veri
scandaljzd at st printiy stranj, freng in-
stéd ov sfranz, frenf, and, az iz veri yzyal
on pents ov fonetic spelip—hwig qr in fact
pents ov pronunsiajun,—insist, eder dat
ne wan yzez 4, ¢ in dez wurdz, or dat ne
gud speeer nzez dem. We wif, darfor,

Fig. 23: Example of:
040B FEO1 CYRILLIC CAPITAL LETTER TSHE VARIANT-2 FORM WITH STROKE THROUGH ASCENDER
From: Gurshumov, 2004, p.32. — This is Fig. 13 from L2/08-034R.

23 ot

~ | hpdr can, sfHacpat «Babo.
['y3aT 6y Kaonab6a65.
[Mupuns rods «93-ba»
3ayp, 93 Ki MULLIAHHEM?

Proposal to add Variation Sequences for Latin and Cyrillic letters Page 25 of 29
2010-08-05




Fig. 24: Examples of:

0431 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER BE VARIANT-2 SERBIAN FORM
0433 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER GHE VARIANT-2 SERBIAN FORM
0434 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER DE VARIANT-2 SERBIAN FORM
043F FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER PE VARIANT-2 SERBIAN FORM
0442 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER TE VARIANT-2 SERBIAN FORM
From: http.//en.wikipedia.org/wiki/File:Special _Cyrillics.png , retrieved 2010-07-29.
Accompanying text (2007-10-20): This image was made by H92.
Description: An overview of special Cyrillic letters used in Macedonian and Serbian,
compared with the same letters in standard Cyrillic. The Cyrillic characters are written with
Adobe Minion Pro, and Open Type font.
Standard

Regular or oI T
ltalic 620 n m

Serb./Mac.

Regular or OIoT
talic O 1 g @1 i

Fig.

25: Examples of:

0431 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER BE VARIANT-2 SERBIAN FORM

0433 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER GHE VARIANT-2 SERBIAN FORM

0434 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER DE VARIANT-2 SERBIAN FORM

043F FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER PE VARIANT-2 SERBIAN FORM

0442 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER TE VARIANT-2 SERBIAN FORM

0448 FEO1 CYRILLIC SMALL LETTER SHA VARIANT-2 SERBIAN ALTERNATIVE FORM

From: http.//typography.com/fonts/font features.php?featurelD=14&productLinelD=100026
retrieved 2010-07-29; Page title: Hoefler & Frere Jones; Whitney features

("Whitney" being a font).

The following pictures show excerpts of that page.

Consulting with H&F) on the project were two Cyrillists: Maxim Zhukov, former
Typographic Coordinator to the United Nations, and llya Ruderman, creator of
the Type & Typography program at the British Higher S5chool of Art and Design
in Moscow. Each brought a culturally enlightened perspective to the critique, and
helped us to evaluate our work in the types of linguistic settings in which
designers would be most likely to use the fonts.

6 2t dg nt mid ww

SEREIAN/MACEDONIAN LOCALIZATIONS

Cyrillic Localization

Three of the most widely-spoken languages that use the Cyrillic alphabet
exhibit regional differences in the shapes of their letters. Not merely stylistic
variations, these are significant morphological alterations without which their
host languages can look foreign.
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Fig. 26: Examples of:
A78D FEO1: LATIN CAPITAL LETTER TURNED H VARIANT-2 CHE FORM
This figure shows two specimens of Latin alphabets used in Slovenia in the 19th century:
the left one is the Dajnko alphabet, the right one the Metelko alphabet. Both alphabets
show an adaptation of the Cyrillic che (Y4). While the appearance of the uppercase
character (encircled in red) is retained, the lowercase one (enclosed in green) gets the
appearance of a turned h in both cases. Therefore, the unification with U+0256 LATIN
SMALL LETTER TURNED H is obvious.
The other letters of these alphabets which are not encoded yet will be subject of a later
proposal, which will discuss these letters in detail.

v

Misli se zato brez vse skerbi, da bode toti
hasek hitro tydi vsaki sam spoznal, ino namesto
dozdajnih pismenc skoro 2’ dosta veksim vesel- Srainifhe und aud nnDcn] i’l-tpr)n[\crm gleidhbedeutende
jom Slovenske knige v’ nazéynih, kak pa v’ do- el
dajnih znamlah bral. Teliko vey se 10 obédqa,
da je vsaki, keri le nekaj pismo rizumi, toto

Granlertung

Neu=Reain, Alt=Rrain, Kreeatifihe, Dentfche, Franidf. Jtalienifde,

! . A a a q a a
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. . . . E'e e :: a e ¢ aperio
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. . - . . F f
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d « 1] -l -— —_—
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. Y . o J' i L E( g i:, -:n'un jI
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Dozdaj Odzdaj o% 5 e -
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nj n Negova niva }; p p P v P P
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w fh ss, sh feh sce
Ih s 8ega vasza Yy ek N~
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’ R} € x sh s —_ j —
sh x Xelim duxnost T & t t t t t
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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2

PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from . http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html . for
guidelines and details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from .http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/W G2/docs/summaryform.html..
See also http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html . for latest Roadmaps.

A. Administrative

. Title: Proposal to add Variation Sequences for Latin and Cyrillic letters

. Requester's name: Karl Pentzlin

. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): ~ Expert Contributon
. Submission date: . 20100805
. Requester's reference (if applicable):
. Choose one of the following:

This is a complete proposal: Yes

(or) More information will be provided later:

O WON -

w

. Technical — General

-

. Choose one of the following:
a. This proposal is for a new script (set of characters): No
Proposed name of script.:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: No
Name of the existing block: ...
2. Number of characters in proposal: No new characters; 55 Variation Sequences for 27 existing characters

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary X  B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extinct

4. Is a repertoire including character names provided? Yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? (Yes)

b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Fontsrelated:
a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the
standard?

6. References:

a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yesi o]
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? Yes
Use of Variation Sequences

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode nomalization
related information. See the Unicode standard at .http://www.unicode.org. for such information on other scripts. Also
see http://www.unicode.org/Public/lUNIDATA/UCD .html and associated Unicode Technical Reports for information
needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

' Form number: N3702-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-
11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11)
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? | No
If YES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? No

If YES, with whom?
If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes

Reference: seetext
4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) ____Common

Reference: seetext
5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes

If YES, where? Reference: ! seetext
6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely

in the BMP? n/a

If YES, is a rationale provided?
If YES, reference:

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?  n/a
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? Yes
If YES, is a rationale for its inclusion provided? Yes
If YES, reference: This is what Variation Sequences are for
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? Yes
If YES, is a rationale for its inclusion provided? Yes
If YES, reference: __Only Variation Sequences consisting of existing characters are proposed
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to an existing character» Yes
If YES, is a rationale for its inclusion provided? Yes
If YES, reference: Variation Sequences are similar to their base characters by definition
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No

If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
If YES, reference:
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? No

13. Does the proposal contain any ldeographic compatibility character(s)? | No
If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
If YES, reference:
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